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CƏMİYYƏT

Jurnalistikanın halallıq ənənəsi
Professor Nəsir Əhmədli bu yolun sadiq davamçısı oldu

 əbul i ta anın a,  
ya u   Şir ə ə  Hü eyn  

əni  ayı  lub

1966-cı il avqustunda ADU-nun (in-
diki BDU) filologiya fakültəsinin jurnalis-
tika şöbəsinə qəbul imtahanı verirdim. 
İlk imtahandan (Azərbaycan dili və ədə-
biyyat - yazılı) “5” almışdım. Növbəti im-
tahan həmin fənnin şifahisindən idi. Bilet 
çəkib ön sırada əyləşdim. Suallarla ta-
nış olanda gördüm ki, müəllimlərdən biri 
(sonra biləcəkdim: Famil Mehdi)  birinə 
(professor Əlövsət Abdullayevə) deyir: 
“Bu, Şirməmməd müəllim deyən oğlan-
dır. zünü çağırmaq lazımdır”. Sanki, 
bu sözləri gözləyirmiş kimi, Şirməmməd 
müəllim  (  vaxt nə adını bilirdim, nə də 
üzünü görmüşdüm) auditoriyaya daxil 
oldu. İşarə elədilər ki, bu, həmin oğlan-
dır. ənə yaxınlaşıb suallarıma baxdı: 
1) M.F.Axundovun “Puşkinin ölümünə 
Şərq poeması”  2) Süleyman Rüstəmin 
Cənub şeirləri  3) Cümlə təhlili.

 Hə, balası, fikirləşmədən danışa 
bilərsən

 Bəli,  cavab verdim.
Məndən imtahanın iki sualını  özü 

(O vaxt Şirməmməd müəllim fakültənin 
dekan müavini imiş, jurnalistika şöbə-
sinə qəbulun məsuliyyətini  daşıyırmış) 
götürdü. İlk sualı “Poema hansı dildə ya-
zılıb ”  oldu.

 Farsca,  fikirləşmədən cavab ver-
dim.

 Bir parça əzbər deyə bilərsənmi
 Kimin tərcüməsində  bu dəfə 

mən sual verdim.
 Kimlər tərcümə edib ki
 Mikayıl Müşfiq, Cəfər Xəndan, Bö-

yükağa Qasımzadə...  sözümü tamam-
laya bilmədim.

 Mikayıl Müşfiqin.
 Gecə etdim uyğumu gözümdən 

kənar, Sordum: “Ey sirr çeşməsi ürəyim, 
nə var ..”

 Bəs Cəfər Xəndanda necə başla-
nır

 Gözlərimdən yuxu qaçmış, məni 
boğmaqda xəyal, Düşünən beynimi sar-
mış yenə bir qəmli sual...

 Keç ikinci suala. “Cənub  şeirləri”nin 
qayəsi nədir

Düzü, başqa bir müəllim bu sua-
lı versə idi, bəlkə də, başqa bir cavab 
verərdim. Amma Şirməmməd müəllimə 
ciddi bir güvənclə içimdən gələn çavabı 
verdim:  

 Bütöv Azərbaycan. Əvvəl-axır 
Azərbaycan birləşib bütöv olacaq  

Təkidlə üzümə baxdı və bir anlıq sü-
kutdan sonra, cümlə təhlilinə keç,  dedi. 
Cavabımı dinləmədən üzünü rəhmətlik 
Əlövsət müəllimə tutaraq:

 Kişinin qiymətini köçür aşağı (yəni 
keçən imtahandan aldığı “5”-i). Bu, gələ-
cəkdə jurnalistika fakültəsinin professo-
ru olacaq.

Sonradan öyrəndim ki, mənim yazı 
işim yoxlanarkən də həlledici sözü Şir-
məmməd müəllim deyibmiş. “Qəhrəman 

Azərbaycan qadınları” adlı sərbəst in-
şam mübahisələrə səbəb olub. Deyib-
lər ki, dövrün Bəsti Bağırova, Şamama 
Həsənova, Sevil Qazıyeva kimi əmək 
qəhrəmanları haqqında bircə cümlə 
yazılıb, ən çox Tomrisdən, Nüşabədən, 
Nigardan, Həcərdən bəhs olunur. Şir-
məmməd müəllimin sözü kəsə olub: “Bu 
düşüncənin sahibi “5” almalıdır”. Kimsə 
pıçıldayıb ki, bəs deyirdilər, bu heç kəsi 
universitetə düzəltmir  Şirməmməd 
müəllimin qulağı pıçıltını çalıb və cavab 
verib ki, gələcəkdə görərsiniz mənim 
düzəltdiyim kimdir

 ra a  ə ü təqilli

Şirməmməd müəllim  kursda bizə 
“Partiya-sovet mətbuatı tarixi” fənnindən 
dərs deməyə başladı. “İskra”dan, “Prav-
da”dan, “Proletari”dən danışırdı. Amma 
elə danışırdı ki, elə bil bunlar bolşevik 
qəzetləri deyildi, gələcəkdə Azərbay-
can jurnalistlərinə lazım olacaq təcrübə 
məktəbi idi. Şirməmməd müəllimin  
vaxt bizi Azərbaycanın müstəqillik döv-
rünə hazırladığını xeyli sonralar başa 
düşdük.

 Sənin baban Şau yan ır, 
y a Ə iryan

1918 20-ci illərin bolşevik mətbua-
tından danışanda tələbələrdən biri ya-
na-yana dedi: “Heyif ki, 1918-ci ildə bi-
zim babalarımızı  26 Bakı komissarını 
ingilislər güllələyiblər”. 

Şirməmməd müəllim dözə bilməyib 
cavab verdi: “Şəxsən mənim elə baba-
larım olmayıb. Bəs səninki hansıdır  
Şaumyan, yoxsa Əmiryan ”

V Bur ua cə iyyətin ə 
urnali tlər təqib lunur

Dördüncü kursda Şirməmməd müəl-
lim bizə “Xarici ölkələrin kommunist və 
fəhlə mətbuatı tarixi”ni tədris edib. zü 
də necə  Məsələn, Vyetnam mətbua-
tından danışanda deyirdi ki, Vyetnam 
vətənpərvərləri yadelli işğalçılara qar-
şı mübarizə aparanda qarınlarını cırıb 
qumbaranı oraya yerləşdirirlər ki, əsir 
düşəndə də yağılara ziyan vura bilsinlər. 
Sonra astadan əlavə edərdi: “Vətənin 
müstəqilliyini belə qoruyarlar, bizim kimi 
yox”.

Xarici mətbuat dərslərində “Deyli 
uorker”, “Morninq star”. “Humanite” kimi 
kommunist qəzetlərinin çıxma tarixini 
göstərəndən sonra daha çox “burjua” 
qəzetlərindən danışar, oradakı müəlli ə-
rin yazılarını vətənpərvərlik baxımından 
təhlil edərdi. Məsələn, İspaniya mətbua-
tından danışanda özü ilə Mariano oze 
de Larranın “Satirik oçerklər” kitabını 
gətirmişdi. Mən həmin kitabdakı oçerk-
ləri tələbələr qarşısında ucadan oxuyub, 
birbaşa tərcümə edirdim. Yadımdadır:  
bir dəfə Larranın “Sən saydığını say, 
gör fələk nə sayır, yaxud jurnalist ol-
maq nə deməkdir” oçerkini oxuyanda 

 Şirməmməd müəllim gördü ki, tələbələr-
dən biri (onun haraya xidmət etdiyini 
bəzilərimiz bilirdik) çox narahatdır və 
qarşısındakı kağıza nəsə yazır. Dərhal 
mənim sözümü kəsib dedi: “Görürsünüz 
dəə, uşaqlar, burjua cəmiyyətində jurna-
listləri necə təqib edirlər”.

Sonralar mən həmin oçerkin tər-
cüməsini “Müxbir” jurnalında dərc etdir-
mək istəyəndə Qlavlit (senzura) icazə 
vermədi. urnalın redaktoru Oqtay 
Cəfərov Şirməmməd müəllimlə  məs-
ləhətləşəndən sonra  ona bir ön söz 
yazdıq. Məzmunu, təxminən, belə idi ki, 
əziz oxucular, biz sovet jurnalistləri çox 
xöşbəxtik, kapitalist ölkələrində isə on-
ların heç bir azadlığı yoxdur.   Bundan 
sonra tərcümə növbəti nömrədə dərc 
edildi və çox böyük əks-səda doğurdu...

“Xarici mətbuat” dərslərində Şir-
məmməd müəllimin xüsusi diqqət ye-
tirdiyi məsələlərdən biri də Azərbaycan 
mətbuatının beynəlxalq əlaqələri idi. 
Əcnəbi müəlli ərin Azərbaycan mətbu-
atında dərc olunmuş yazılarını və xarici 
mətbuatda respublikamız haqqındakı 
məqalələri özü ilə gətirib bizə oxudar-
dı.  vaxtdan məndə bu sahəyə həvəs 
yarandı və xarici publisistikada Azər-
baycan mövzusuna dair əvvəl diplom 
işi, sonra isə namizədlik dissertasiyası 
yazdım.

V əbul i ta anın an 9 il nra

1971-ci ildə fakültəni bitirib Azərbay-
can Televiziyasına təyinat aldım. Y nə 
də Şirməmməd müəllimin köməyi ilə. O 
vaxt jurnalistika şöbəsi fakültəyə çev-
rilmişdi və Şirməmməd müəllim dekan 
idi. 4 il yarım orada çalışdım. 1975-ci 
ilin dekabrında şəxsən özü zəng vurub 
məni fakültəyə işə dəvət etdi. Onda 
ilk yadıma düşən bu oldu: demək, Şir-
məmməd müəllim heç nəyi unutmayıb, 
1966-cı ilin avqustunda qəbulda dediyi, 
bu oğlan gələcəkdə fakültənin müəllimi 
olacaq sözünü də... Beləliklə, o vaxtdan 
fakültədə işə başladım.

Hazırda jurnalistika fakültəsində ça-
lışan professor və dosentlərin əksəriy-
yətini müxtəlif vaxtlarda məhz Şirməm-
məd müəllim seçib işə götürüb. Ona 
görə də...

V  Halallıq ənənə inin üəlli i

Ona görə də BDU-nun jurnalistika 
fakültəsi, bəlkə də, yeganə yerdir ki, heç 
bir müəllim heç bir tələbə qarşısında gö-
zükölgəli deyil. Bunu məzunlar da təsdiq 
edə bilər, bugünkü tələbələr də. Bu ha-
lallıq ənənəsinin müəllifi məhz uzun illər 
fakültədə müxtəlif rəhbər vəziyələrdə iş-
ləmiş professor Şirməmməd Hüseynov 
olub.

 70-ci illərin əvvəllərində fəlsəfə 
müəllimlərindən birinin qiyabiçi tələbə-
dən rüşvət alması barədə Şirməmməd 
müəllimə siqnal çatır və fakt təsdiqlən-
dikdən sonra həmin müəllim dərhal 
həbs olunur. Müstəqilliyin ilk çətin illərin-
də, elə bugünün özündə də jurnalistika 
fakültəsinin müəllimləri ağır iqtisadi du-
rum qarşısında əyilməmək, sınmamaq 
üçün öz əsas iş yerləri ilə yanaşı, ya bir 
neçə özəl universitetdə də dərs deyir, 
ya da müxtəlif informasiya vasitələrində 
çalışaraq başlarını əvvəlki kimi nə də 
dik tuturlar. 

Harada işləmələrindən asılı olmaya-
raq fakültə məzunları öz müəlllimlərinə 
halallıq nümunəsi kimi baxırlar, həmişə 
onların yolunu saxlayırlar. Bunlar Şir-
məmməd müəllimin qoyduğu böyük 
ənənələrdən biridir... 

Nə ir ƏHMƏ Lİ,  
B U n n r fe r

20 iyun 2020-ci il

Təəssüf ki, illər keçdikcə çağdaş Azərbaycan mediasının əvəzsiz  
dəyərləri – Bakı Dövlət Universitetinin jurnalistika fakültəsini mükəmməl 
ali təhsil mərkəzi səviyyəsinə çatdırmış ustadlarımız Nəsir İmanquliyev, 
Şirməmməd Hüseynov, Nurəddin Babayev, Qulu Xəlilov, Tofiq Rüstəmov, 
Famil Mehdi, Nəriman Zeynalov, Əliş Nəbili və başqaları haqqında keçmiş 
kimi danışmağa məcbur olduq. Həyatın bu qarşısıalınmaz gedişi və zamanın 
bu amansız hökmü düz bir il əvvəl – 2022-ci ilin 7 iyununda jurnalistika 
fakültəsinin professoru Nəsir Əhmədlinin də adını bu sıraya əlavə etdi. 

Hər ə in adda nda əmimi ir 
e i ilə qald  Nə ir m əllim: zəl 

in an, təm inli m əllim, fəda ar alim 
ə hər zaman eri r nə ə  ən

zər iz tad  B  d n an n a a aq 
i lərinə ə ilmədi, d r t, lə aqətli, 
mərd ir in an mr  a ad . İ tedad
l  alim, qa e  ata, ədaqətli d t 

ld ... 
Nə ir m əllimin Azər a an r

nali ti a nda  idmətləri  qədər 
əhatəli ə am all d r i,  m əm
məlli i nadə  a qlama a ətinli  

ə iri . La in r nən da a ələd i 
laz m lmad  imi,  Nə ir m əllimin 

imli i də iri landa zlərimiz n n
dədir. Ba  lət Uni er itetinin 

rnali ti a fa ltə inin etirmə i 

lm , Azər a an Tele izi a nda 
iddi arad l q l  e mi , media 
ahə ində elmlər namizədi ə d

t r  dərə ə i alm , məz n  ld  
ali mə tə də  ar m ə rə a n e
d q i fəali ətlə mə l lm  Nə

ir Əhmədli nlarla ana , ra ti  
dil ili də inf rma i a li i ti a 

l  ə nitq mədəni əti ilə a l   
z mə tə ini də aratd , ard llar n  
eti dirdi. 

r fe r Nə ir Əhmədlinin 
elə ir m tə ər m qe ə əli
i tadlar na e i ə a l l qdan, 
nlar n də ər ə etimad ndan qa

naqlan . B  rada , B U n n r
nali ti a fa ltə inin arad lar n
dan lm  Şirməmməd H e n n 

ad n  a r a ə ərdi.
Nə ir Əhmədlinin l m ndən ə

əl z tad  haqq nda azd  ə 
t ndə “Xalq qəzeti” n qe di lan 
məqalə də  mə i e i a
n n adi ar d r. Həmin az n  alimin 
ar i indən əldə edərə  hər i i ta
d m z n r h na dərin ehtiramla eni  
a dit ri a a təqdim eidri .

“Azərbaycan şeir antologiyası” 
özbək dilində 

Müsahibimiz toplunun tərcüməçisi  
Dilbər Heydərovadır

Bu yaxınlarda Özbəkistanda Dilbər Heydərovanın tərcüməsində 
“Azərbaycan şeir antologiyası” çapdan çıxıb. Bu antologiya XII əsrdən 
üzübəri 120 Azərbaycan şairinin yaradıcılığını əhatə edir. Azərbaycan Yazıçılar 
Birliyinin Natavan klubunda həmin kitabın təqdimat mərasimi keçirildi.

Tədbirdə çıxış edənlər bildirdilər ki, 
Azərbaycan zbəkistan ədəbi əlaqələri-
nin çoxəsrlik zəngin tarixi var. Müstəqil-
lik qazandığımız son 32 ildə bu əlaqələr 
yeni müstəvidə uğurla davam etdirilir. 
Qarşılıqlı səfərlər olur, Azərbaycan ədə-
biyyatının zbəkistanda, özbək ədəbiy-
yatının Azərbaycanda təbliği geniş vüsət 
alır. tən ilin iyununda Prezident İlham 
Əliyevin zbəkistana dövlət səfəri za-
manı Prezident Şavkat Mirziyoyev ölkə-
mizin rəhbərinə Məhəmməd Füzulinin 

əlyazmasını hədiyyə edib və bunu bizim 
ümumi sərvətimiz kimi dəyərləndirib. Bu 
ilin mart ayında zbəkistan  Prezidenti-
nin sərəncamı ilə Azərbaycan Yazıçılar 
Birliyinin sədri, TÜRKSOY Yazıçılar Birli-
yinin fəxri prezidenti, Xalq yazıçısı Anara 
“Dostluq” ordeni təqdim olunub.

Daha sonra ədəbi əlaqələr sahəsində 
özbək yazarlarından Xasiyyət Rüstəmin, 
Rəhmət Babacanın və digər tanınmış 
qələm adamlarının müstəsna rolu qeyd 
edildi və şair-tərcüməçi Dilbər Heydərova 
iştirakçılara təqdim olundu. Dilbər xanım   
Moskvada Maksim Qorki adına Dünya 
Ədəbiyyatı İnstitutunu bitirib. Davamlı 
olaraq Azərbaycan poeziyasından tər-
cümələr etməklə məşğuldur, şeir və nəsr 
nümunələri dünyanın bir çox dillərinə tər-
cümə olunub. 

Azərbaycanlı qələm dostlarının 
əhatəsində onunla söhbət fürsətini yaxa-
lamaq bir az çətin oldu. Təqdimat mə-
rasimindən sonra da digər tədbirlərdə 
iştirak edəcəyindən çox tələsirdi. Amma 
ayaqüstü də olsa, söhbətləşə bildik və 
eksklüziv müsahibəmiz baş tutdu.    

 Dilbər xanım, Azərbaycana xoş 
gəlmisiniz

 Təşəkkür edirəm  Azərbaycan hər 
zaman bizim könlümüzdədir. Bakıya ilk 
gəlişim deyil, əvvəllər də səfərlərim olub. 
Burada çoxlu dostlarım var, onlarla bir 
yerdə olmaqdan böyük məmnunluq hissi 
keçirirəm. Bizim xalqların ədəbi dostluq 
tarixinə nəzər salanda öncə Səməd Vur-
ğun Qafur Qulam, Mirvarid Dilbazi ül-
fiyyə dostluqları xatırlanır. Bu əlaqələr 
hər iki xalqın ədəbiyyatının yaxınlaşma-
sına xidmət edib və buna görə bu gün də 
onları minnətdarlıqla xatırlayırıq. Hazırda 
biz həmin ənənəni davam etdirmək üçün 
çalışırıq. Qələm dostlarımızla görüşmək 
isə ayrı zövqdür. Mən Azərbaycan poezi-
yasını çox sevirəm.

 Necə oldu ki, belə bir kitabı ər-
səyə gətirdiniz

 aman-zaman Azərbaycan poe-
ziyasıyla maraqlanmışam və ara-sıra 
sevdiyim şairlərin şeirlərini özbək dilinə 
tərcümə etmişəm. Bir də baxıb gördüm 
ki, şeirlərini tərcümə etdiyim şairlərin 
sayı 100-ü keçib. mrümün 6 ilini bu işə 
sərf etmişəm. Sonra düşündüm ki, bu 
şeirləri bir yerə toplayıb antologiya kimi 

çap etdirək, özbək oxucuları Azərbaycan 
poeziyasını küll halında oxumaq imkanı 
qazansınlar. Kitaba ön sözü filologiya 
elmləri doktoru, professor Almaz Ülvi 
Binnətova yazıb. 

 Topluda hansı şairlərin əsərləri 
yer alır

 İmadəddin Nəsimidən üzübəri Xur-
şudbanu Natavana, Bəxtiyar Vahabza-
dəyə, Məmməd Araza qədər Azərbaycan 
poeziyasının müxtəlif dövlərdə yaşamış 
böyük şairlərinin şeirlərini çevirmişəm. 
Müasir şairlərdən Səlim Babullaoğlu, 
Baba Vəziroğlu, Rüstəm Behrudi, Adil 
Cəmil, Maarif Soltan, İbrahim İlyaslı və 
digər tanınmış şairlərin şeirlərindən seç-
mələr də var. 

 Bu antologiyanın davamı 
 olacaqmı

 Təbii, mütəmadi olaraq Azərbaycan 
şairlərinin sevdiyim şeirlərini özbəkcəyə 
çevirmək artıq sevimli peşə vərdişimə 
çevrilib. Şübhəsiz, bu iş gələcəkdə də da-
vam etdiriləcək, əməkdaşlığımız daha da 
genişlənəcək. Bu antologiya Azərbaycan 
ədəbiyyatının zbəkistanda daha dərin-
dən öyrənilməsi üçün bir mənbə olacaq. 
Azərbaycan özbək ədəbi əlaqələrinin 
inkişafına töhfə verməyə çalışmışam və 
bundan çox məmnunam. 

 Səfər təəssüratınız necədir
 Möhtəşəm. Bütün azərbaycanlı 

qələm dostlarıma sevgi və sayğılarımı 
çatdırıram. Burda hörmət-izzət, təbii bir 
mehribanlıq gördüm, bu, məni xoşbəxt 
elədi. Təəssüratlarım zəngindir və öm-
rüm boyu bu mehmannəvazlığı unutma-
yacağam. Bu tədbirdə də Azərbaycanın 

tanınmış qələm adamlarını gördüm, 
fərəhləndim. Gəncə və Sumqayıt görüş-
ləri də qəlbimi dağa döndərdi. Bu doğma 
münasibət çox qürurvericidir. 

Görürəm ki, sizlər özbək mədəniy-
yəti ilə yaxından tanışsınız, bizim ədə-
biyyatımızı izləyirsiniz, tarixi köklərinə 
bələdsiniz. zbək ədəbiyyatının böyük 
şairi Əlişir Nəvai Azərbaycanda sevilir. 
Bu kontekstdə xeyli işlər görülüb. Eyni 
zamanda, zbəkistanda da Azərbay-
canın böyük şairi və mütəfəkkiri Nizami 
Gəncəvinin irsi dərindən öyrənilir. Bildi-
yimiz kimi, Nəvai Nizaminin əsərlərindən 
ilham alıb, onu “şairlərin şahı” adlandırıb. 
Digər klassik Azərbaycan şairlərinin də 
ədəbi irsi tədqiqatçılar tərəfindən araşdır-
malara cəlb olunur. Biz də bu yolu davam 
etdirməyə çalışırıq.

 Dilbər xanım, sizə bu yolda uğur-
lar arzulayırıq. Yəqin ki, gələcəkdə 
Azərbaycanda da kitabınızın nəşrini 
planlaşdırırsınız.

 Sağlıq olsun. Əsas odur ki, dəyərli 
kitablar hasilə gətirək.  

ənan HACI,  
az li i t

Elm – bilik aləmində

AMEA-nın Fəlsəfə və Sosiologiya 
İnstitutunda “Fəlsəfənin pandemiya-
sı” mövzusunda ümuminstitut semi-
narı keçirilib.

Seminarı fəlsəfə elmləri doktoru Fü-
zuli Qurbanov açaraq mövzunu təqdim 
edib.   Məruzə ilə çıxış edən fəlsəfə elm-
ləri doktoru, professor Əli Abasov sözü-
gedən terminin məğzini açıqlayıb, dünya 
və insan arasında daim inkişafda olan 
sistemli əlaqələrin fəlsəfi mahiyyətinə 
toxunub. O, pandemiya fəlsəfəsinin sivili-
zasiyaya  təsirlərindən, dünyanın ən bö-
yük problemlərdən olan böhran və onun 
doğurduğu nəticələrdən danışıb.

Sonra institutun icraçı direktoru, tarix 
elmləri doktoru Eynulla Mədətli, fəlsəfə 
elmləri doktoru Rəfiqə Əzimova, AMEA-
nın müxbir üzvü Könül Bünyadzadə və 
digər əməkdaşlar məruzəçiyə suallar 
verib, mövzu ətrafında fikir mübadiləsi 
aparıblar.

* * *

Bu gün Bakıda Azərbaycan Res-
publikası Fövqəladə Hallar Nazirliyi, 
Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyası 
və AMEA nəzdində Respublika Seys-
molo i Xidmət Mərkəzinin təşkilatçılı-
ğı ilə ulu öndər Heydər Əliyevin ana-
dan olmasının 100 illiyinə həsr edilən 
“Seysmologiya və mühəndis seysmo-
logiyası” mövzusunda VII beynəlxalq 
konfrans başlanır.    

Konfransda AMEA rəhbərliyi, Türkiyə 
Elm və Texnoloji Tədqiqat Şurasının (TÜ-
BİTAK) prezidenti Hasan Mandal, elmi 
institut və təşkilatların rəhbərləri, ali mək-
təb rektorları, yerli və xarici seysmoloq 
alimlər, habelə dövlət qurumlarının rəs-
miləri iştirak edəcəklər.

Açılış mərasimindən və oradakı 
çıxışlardan sonra konfrans öz işini mü-
vafiq panellər üzrə davam etdirəcək. 
Beynəlxalq tədbir çərçivəsində, həmçinin 
ölkəmizə gələn xarici seysmoloq alim və 
mütəxəssislərin Şuşa şəhərinə səfəri də 
nəzərdə tutulub.

Ə.ƏLİ V, “Xalq qəzeti”

U ta ları ızın atirə i Daşkənddən gələn qonaq 
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